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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT ON ECONOMIC, TECHNICAL AND SCIENTIFIC COOPERA-

TION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUA-
NIA AND THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of the Arab Repub-

lic of Egypt (hereinafter called the Contracting Parties):

-- desirous of further strengthening the friendly relations between the Contracting

Parties,

-- desirous of promoting the development of the economic, technical and scientific

cooperation between the Contracting Parties,

have agreed as follows:

Article I

The Contracting Parties shall within the framework of their laws and regulations en-

courage and endeavour to develop their mutual economic, technical and scientific cooper-

ation between their interested institutions, organizations and nationals.

Article 2

Forms, modalities and conditions for cooperation within the framework of this Agree-

ment shall be negotiated and agreed on by the institutions, organizations, enterprises and

other parties concerned, in accordance with laws and regulations of the Contracting Parties.

Article 3

The Contracting Parties shall endeavour to facilitate procedures connected with the
preparation and implementation of cooperation within the framework of this Agreement.

Article 4

The Contracting Parties shall promote investment of capital and mutual trade by na-
tionals or companies of the other Contracting Party.

Article 5

An Intergovernmental Mixed Committee for Economic Technical and Scientific Co-

operation between the Republic of Lithuania and the Arab Republic of Egypt shall be es-
tablished.

The Mixed Committee may include representatives of institutions, organizations, en-

terprises as well as representatives of other parties concerned of the Contracting Parties.
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Within the Mixed Committee a sub. Committee composed of experts in economic and
financial policies of the Contracting Parties shall exchange views and experience in the
sphere of economic reform and shall submit its findings and recommendations to the com-
petent authorities of the Contracting Parties upon the request of each Contracting Party.

Article 6

The Mixed Committee shall review economic, technical and scientific relations be-
tween the Republic of Lithuania and the Arab Republic of Egypt.

In furtherance of these relations it shall seek to identify areas of common interest
which cover industry, trade, agriculture, energy. teleconmmnication, transportation, educa-
tion, culture, scientific research, tourism, environment protection, sports, joint ventures and
other fields agreed upon between the Contracting Parties and shall make arrangements for
the implementation of specific projects and programs.

Article 7

The Mixed Committee shall serve as a mean for the exchange of information and con-
sultation about subjects falling within its competence and shall encourage and facilitate
contacts between the enterprises of the two countries.

Article 8

The Mixed Committee shall meet once a year alternatively in Vilnius and Cairo.

A rtile 9

The Agreement shall enter into force on the date when the Contracting Parties have no-
tified each other that all necessary legal formalities for the entry into force have been com-
pleted and this Agreement shall remain in force for a period of five (5) years. After
expiration of this period the Agreement shall be automatically renewed for further periods
of five (5) years unless either Contracting Party gives a notice of termination not later than
six (6) months before the expiration of its validity.

Done in - on in two original texts in the Lithuanian, Arabic and
English languages, all texts being equally authentic. In case of difference in the interpreta-
tion the English text shall prevail.

For the Government of the Republic of Lithuania:

[ILLEGIBLE]

For the Government of the Arab Republic of Egypt:

[ILLEGIBLE]
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[LITHUANIAN TEXT - TEXTE LITUANIEN]

LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBPS

IR

EGIPTO ARABIJ RESPUBLIKOS VYRIAUSYB-S

SUTARTIS

DIPL EKONOMINIO, TECHNINJO IR MOKSLINIO
BENDRADARBIAVIMO

Lietuvos Respublikos Vyriausybi ir Egipto Arabq Respublikos Vyriausyb6

(toliau vadinamos "Susitarian:iosiomis Satimis"),

- nor~damos toliau stiprinti draugiikus rygius tarp Susitarianijq Saliq;

- nor~damos skatinti ekonominio, techninio ir mokslinio bendradarbiavimo
tarp Susitarian:ijq Saliq pi~tojimn;

susitar6:

I straipsnis

Susitarian iosios Salys pagal savo jstatymus ir kitus teis6s aktus skatina ir
siekia pletoti abipusi ekonomini, techninj ir moksliaj beadradarbiavim4 tarp
suinteresuotq jstaigq, organizacijq ir piliediq.

2 straipsnis

Bendradarbiavimo pagal .gi Sutarti formos, rotys ir s~lygos yra
nustatomos derybomis ir susitarimais tarp 'stait, organizacijq, gnoniq ir kit4
suinteresuotil galii, remiantis Susitarianciyuj Saliq istatymais ir kitais teis6s
aktais.

3 straipsnis

Susitarian iosios Salys siekia palengvinti procedaras, susijusias su
bendradarbiavimo pagal §i4 Sutarti paruosimu ir jgyvendinimu.
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4 straipsnis

Susitariandiosios Salys skatima kapitalo investavim, ir Susitariantujiq
Sabtq pifieiiq ar bendroviq tarpusavio prekyb4.

5 straipsnis

Steigiamas ekonominio, techninio ir mokslinio bendradarbiavimo tarp
Lietuvos Respubikos ir Egipto Arab4 Respublikos Tarpvyriausybinis Migrusis
Komitetas.

Miriojo Komiteto sud6tyje gali bati Susitarianeiqtj. Salitq istaig4,
organizacijl, imoniq ir kiti suinteresuont Kaliq atstovl.

Migriojo Komiteto pakomitetis, susidedantis i§ Susitarian.i qjtj Saliq
ekonomines ir finansin6s politikos eksper-q, kei~iasi nuomon6mis ir patirtim
ekonomines reformos srityje ir kiekvienos Susitariandiosios Salies prasymu teikia
iAvadas ir rekomendacijas Susitarianiqjq Saliq kompetentingoms jstaigorns.

6 straipsnis

Migrusis Komitetas apivelgia ekonominius, techninius ir mokslinius rygius
tarp Lietuvos Respublikos ir Egipto Arabq Respublikos.

Palaikydamas giuos ryius, jis siekia nustatyti bendrq interest/ sferas, kurios
apima pramonq, prekybq, zemes Dk', energetik4, telekomunikacijas, transporta,
'vietim,, kulturq, mokslinius tyrinejimus, turizma, aplinkos apsau$q, sport4,
bendras jmones ir kitas sritis, del kuriq Susitarianciosios Salys susitare, ir ruo~ia
susitarimus d61 konkret.iq projekttq ir programq jgyvendinimo.

7 straipsmis

Mirusis Komitetas naudojamas kaip priemone pasikeisti informacija ir
konsultacijoms jo kompetencijos klausimais. Migrusis Komitetas skatina ir
palengvina kontaktus tarp abieq ,aliq iaoniq.

8straipsnis

Migrusis Komitetas renkasi vien, kart4 per metus paeiliui Vilniuje irKaire.
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9 straipsnis

Sutartis isigalioja t, dien,, kai Susitarian.iosios Salys pranega viena kitai,
kad visi jsigaliojLmui reikalingi juridiniai formalumai yra jvykdyti, ir galioja
peakeris (5) metus. Pasibaigus giam laikotarpiui, Sutartis automatigkai pratqsiama
tolesniems penkeriq (5) metij laikotarpiams, igskyrus, kai viena i§ SusitariancWijt
Saliy ne vXiau kaip prieg gegis (6) mtnesius iki Sutarties galiojimo pabaigos
praneta apie jos nutraukim,.

Sudaryta ...................................................................................................... dviem
egzemplioriais liettwiq, arab ir anglq kalbomis, visi tekstai vienodos teisin6s
galios. Kilus nesutarimams dZ1 Sutartnes aiskinimo, remtis tekstu anglh kalba.

Lietuvos Respublikos
Vyriausybbs vardu

-" .

Egipto Arabq Respublikos
Vyriausybes vardu
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD DE COOPERATION ECONOMIQUE, TECHNIQUE ET SCIENTIFI-
QUE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE LITUA-
NIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RIPUBLIQUE ARABE D'EGYPTE

Le Gouvernement de la Republique de Lituanie et le Gouvernement de la R~publique
arabe d'Egypte (ci-apr~s ddnomms les "Parties contractantes"),

D~sireux de renforcer les relations amicales entre les deux pays.

D~sireux de promouvoir la cooperation &onomique, technique et scientifique entre les
deux pays,

Sont convenus de ce qui suit

Article premier

Dans le cadre de leur 16gislation et r(glernentation respectives, les Parties contractantes
encouragent et s'efforcent de ddvelopper la cooperation 6conornique, technique et scienti-
fique entre les institutions, organismes et ressortissants int&ress6s de leurs pays respectifs.

Article 2

Les formes, modalit~s et conditions de la coop6ration entreprise dans le cadre du pr&-
sent Accord sont n&goci&es et convenues par les institutions. organismes., entreprises et
autres acteurs int(ressds, conform&ment A la I&gislation et la r~glementation des Parties
contractantes.

Article 3

Les Parties contractantes s'efforcent de faciliter les procedures li&es la pr&paration et
la mise en oeuvre de la coop&ration entreprise dans le cadre du present Accord.

A rticle 4

Les Parties contractantes encouragent linvestissement et le commerce niutuel par des
ressortissants ou des socit s de lautre Partie contractante.

Article 5

Les Parties contractantes conviennent de crier un comit& mixte pour la coop&ration
&conoinique, technique et scientifique entre ]a R~publique de Lituanie et la Rdpublique ara-
be d'Egypte.

Le Comit& mixte pourra comprendre des reprdsentants d'institutions, d'organismes,
d'entreprises et d'autres repr~sentants int&ress~s des Parties contractantes.
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Sur la demande de l'une ou l'autre Partie contractante, un sous-comit& compos6 d'ex-
perts en politique 6conomique et financi~re des Parties contractantes proc~dera, au sein du
Comit6 mixte, Ai des 6changes de vue et de donn~es d'exp~rience en mati~re de r6forme 6co-
nomique et pr6sentera ses conclusions et recommandations aux autorit6s comp~tentes des
Parties contractantes.

Article 6

Le Comit6 mixte examine les relations 6conomiques, techniques et scientifiques entre
la R~publique de Lituanie et la R~publique arabe d'Egypte.

Dans le cadre de ces relations, le Comit6 mixte s'attachera dt recenser les domaines d'in-
t~rt commun, qui concerneront l'industrie, l'agriculture, l'&nergie, les t6l communications,
les transports, l'6ducation, la culture, la recherche scientifique, le tourisme, la protection de
lenvironnement, les sports, les coentreprises et autres domaines convenus entre les Parties
contractantes, et prendra les dispositions voulues en vue de l'ex~cution de projets et pro-
grammes particuliers.

Article 7

Les 6changes d'informations et les consultations concernant des questions relevant de
la competence du Comit& mixte s'effectuent dans le cadre du Comit6, qui encourage et fa-
cilite les contacts entre entreprises des deux pays.

Article 8

Le Comit& mixte se r~unit une fois par an, alternativement At Vilnius et au Caire.

Article 9

Le present Accord entrera en vigueur At la date h laquelle les Parties contractantes se
seront informes de l'accomplissement de toutes les formalit6s requises et demeurera en vi-
gueur pendant cinq (5) ans. A 'expiration de cette p~riode, l'Accord sera automatiquement
reconduit pour des p~riodes successives de cinq (5) ans dt moins que l'une ou l'autre Partie
contractante ne le d~nonce moyennant un pr~avis d'au moins six (6) mois avant l'expiration
de la p~riode de validit6 en cours.

Fait At le en deux exemplaires originaux, dans les langues lituanienne,
arabe et anglaise, tous textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr~tation,
le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvernement de la R~publique de Lituanie:

[ILLISIBLE]

Pour le Gouvernement de la R6publique arabe d'gypte:

[ILLISIBLE]




